


СОДЕРЖАНИЕ ОБУЧЕНИЯ 

6 КЛАСС 

ПЛАНИРУЕМЫЕ РЕЗУЛЬТАТЫ ОСВОЕНИЯ КУРСА 8 КЛАССА ПО 
КИТАЙСКОТУ   ЯЗЫКУ:  

Личностные результаты. У обучающегося будут сформированы:  

— мотивация изучения иностранных языков и стремление к 
самосовершенствованию в образовательной области «Иностранный язык»; 

- осознание возможностей самореализации средствами иностранного языка; 
стремление к совершенствованию собственной речевой культуры в целом; 
формирование коммуникативной компетенции и межкультурной и 
межэтнической коммуникации; развитие таких качеств, как воля, 
целеустремленность, креативность, инициативность, трудолюбие, 
дисциплинированность;  

- стремление к лучшему осознанию культуры своего народа и готовность 
содействовать ознакомлению с ней представителей других стран; 
толерантное отношение к проявлениям иной культуры, осознание себя 
гражданином своей страны и мира;  

- готовность отстаивать национальные и общечеловеческие 
(гуманистические, демократические) ценности, свою гражданскую позицию. 

Метапредметные результаты.  

Регулятивные. Обучающиеся научатся:  

- применять умения планировать свое речевое и неречевое поведение; 

-развитию коммуникативной компетенции, включая умение 
взаимодействовать с окружающими, выполняя разные социальные роли;  

-развитию исследовательских учебных действий, включая навыки работы с 
информацией; поиск и выделение нужной информации, обобщению и 
фиксации информации;  

-развитию смыслового чтения, включая умение определять тему, 
прогнозировать содержание текста по заголовку/ ключевым словам, выделять 
основную мысль, главные факты, опуская второстепенные, устанавливать 
логическую последовательность основных фактов; 

-осуществлению регулятивных действий самонаблюдения, самоконтроля, 
самооценки в процессе коммуникативной деятельности на иностранном 
языке; 

-формированию проектных умений:  



- готовить материал для проведения презентации в наглядной форме, 
используя для этого специально подготовленный продукт проектирования;  

- работать с различными источниками информации;  

- планировать работу, распределять обязанности среди участников проекта.  

Предметные результаты. Планируется, что в конце учебного года 
обучающимися 6 класса будут достигнуты следующие предметные 
результаты:  

Коммуникативные умения 

Формирование умения общаться в устной и письменной форме, 
используя рецептивные и продуктивные виды речевой деятельности в 
рамках тематического содержания речи. 

Взаимоотношения в семье и с друзьями: семейные праздники, внешность и 

характер человека/литературного персонажа.  
Досуг и увлечения/хобби современного подростка: чтение, кино, театр, 
спорт. 
Здоровый образ жизни: режим труда и отдыха, фитнес, сбалансированное 
питание. 
Покупки: одежда, обувь и продукты питания.   
Посещение врача. 
Школа: школьная   жизнь, школьная   форма, изучаемые предметы, 
любимый предмет, правила поведения в школе. 
Переписка с зарубежными сверстниками. 
Каникулы в различное время года.  Виды отдыха. 
Путешествия по России и зарубежным странам. 
Природа: дикие и домашние животные.  Климат, погода.  
Жизнь в городе и сельской местности.  Описание родного города/села.  
Транспорт. 

Родная страна и страна изучаемого языка: их географическое положение, 
столицы, население, официальные языки, достопримечательности, 
культурные особенности (национальные праздники, традиции, обычаи). 
Выдающиеся люди родной страны и страны изучаемого языка: писатели, 
поэты, учёные. 
 

Виды речевой деятельности  

 

Говорение.  Диалогическая речь 

 

Начинать, поддерживать и заканчивать разговор; вежливо 
переспрашивать; поздравлять   с   праздником, выражать   по- 
желания и вежливо реагировать на поздравление; выражать 
благодарность. 



Обращаться   с   просьбой, вежливо   соглашаться/не соглашаться 
выполнить просьбу; приглашать   собеседника к совместной деятельности, 
вежливо соглашаться/не соглашаться на предложение собеседника, 
объясняя причину своего решения. 
Сообщать фактическую информацию, отвечая на вопросы разных видов; 
выражать   своё   отношение   к   обсуждаемым фактам и событиям; 
запрашивать интересующую информацию; переходить с позиции 
спрашивающего на позицию отвечающего и наоборот. 
Составлять диалог в соответствии с поставленной коммуникативной 

задачей с опорой на образец, опорой на речевые 
ситуации, ключевые   слова и/или   иллюстрации, фотографии. 

 

Монологическая речь 
Высказываться о фактах, событиях, используя основные типы речи 
(описание/характеристика, повествование) с опорой на ключевые слова, 
план, вопросы, таблицу и/или иллюстрации, фотографии. 
Описывать объект, человека/литературного персонажа по определённой 
схеме. 
Передавать содержание прочитанного текста с опорой н а  вопросы, план, 

ключевые слова и/или иллюстрации, фотографии. 
Кратко излагать результаты выполненной проектной работы. 
Работать индивидуально и в группе при выполнении проектной работы. 

 

Аудирование 

Понимать речь учителя по ведению урока. 
Распознавать на слух и понимать связное высказывание учителя, 
одноклассника, построенное на знакомом языковом материале и/или 
содержащее некоторые незнакомые слова. 
Использовать   переспрос   или   просьбу   для   уточнения   от- 

дельных деталей. 
Вербально/невербально реагировать на услышанное.  Воспринимать   на   
слух   и   понимать   основное   содержание   несложных аутентичных 
текстов, содержащих отдельные незнакомые слова. 
Определять тему прослушанного текста. Выделять главные факты, 
опуская второстепенные. 
Воспринимать на слух и понимать запрашиваемую информацию, 
представленную в явном виде, в не сложных аутентичных текстах, 
содержащих отдельные незнакомые слова. 
Использовать языковую, в   том   числе   контекстуальную, догадку при 
восприятии на слух текстов, содержащих незнакомые слова. 
Игнорировать незнакомые слова, не мешающие понимать содержание 

текста. 
 

 

 



Смысловое чтение 

Чтение про себя и понимание с использованием языковой, в том числе 

контекстуальной, догадки основного содержания и запрашиваемую 
информацию, представленную в явном и неявном виде, несложных 

адаптированных аутентичных текстов разных жанров и стилей, 
содержащих отдельные незнакомые слова объёмом до 120 знаков. 
Чтение вслух и понимание небольших адаптированных аутентичных 

текстов, построенных на изученном языковом материале, соблюдая 
правила чтения и соответствующую интонацию, при этом демонстрируя 
понимание содержания текста объёмом до 100 знаков. 
Выделение в несложных аутентичных текстах различных стилей и жанров 
главную информацию от второстепенной, выявление наиболее значимых 
фактов. 
Выразительное чтение вслух небольших адаптированных аутентичных 

текстов объёмом до 100 знаков, построенных на изученном языковом 
материале, с соблюдением правил чтения и соответствующей интонацией. 

Владение навыками ритмико-интонационного оформления речи в 

зависимости от коммуникативной ситуации. 
Выражение модальных значений, чувств и эмоций с помощью 

интонации. 
 

Иероглифика, орфография и пунктуация 

 

Написание изученных слов в иероглифике и системе пиньинь, а также 
применение их в рамках изучаемого лексико-грамматического материала. 
Использование основополагающих правил написания китайских 
иероглифов и порядка черт при создании текстов в 

иероглифике. 
Анализ иероглифов по количеству черт, обозначение сходства и различия 
в написании изученных иероглифов. 
Анализ структуры изученных иероглифов, выделение иероглифических   
ключей, графем   и   черт, в   фоноидеограммах — ключей и фонетиков. 
Распознавание в иероглифическом тексте знакомых иероглифических 
знаков, в том числе в новых сочетаниях, умение читать и записывать 

данные знаки. 
Чтение печатных и рукописных текстов, записанных современным 
иероглифическим письмом, содержащих изученные иероглифы. 
Написание услышанного текста в пределах изученной лексики в 

иероглифике и пиньинь. 
Транскрибирование изученных слов, записанных иероглификой, в 

системе пиньинь. 
Расстановка знаков тонов в тексте, записанном и ероглификой и пиньинь. 
Расстановка знаков препинания в предложениях, между однородными 

членами предложения и в конце предложения. 



Набор иероглифического текста на компьютере, использование 

иероглифики при поиске информации в сети Интернет. 
Использование иероглифической догадки в случаях выявления 

незнакомого сочетание иероглифов. 
Использование иероглифики при создании презентаций и других учебных 
произведений на компьютере. 
Пунктуационно правильное, в соответствии с нормами речевого этикета, 
принятыми   в   К и т а е , оформление электронного сообщения личного 
характера. 

 

Лексическая сторона речи 

 

Распознавание в звучащем и письменном тексте изученных лексических 
единиц и употребление в устной и письменной речи изученных 
лексических единиц, обслуживающих ситуации общения в рамках 
отобранного тематического содержания, с соблюдением существующей 
нормы лексической сочетаемости. 
Распознавание и употребление в речи распространенных реплик-клише 

речевого этикета, наиболее характерных для культуры Китая и других 
стран изучаемого языка. 

Распознавание и употребление в речи ряда интернациональных 

лексических единиц. 
Понимание смысловых особенностей изученных лексических единиц и 

употребление слов в соответствии с нормами лексической сочетаемости. 
Распознавание и употребление в соответствии с правилами грамматики, 

речевых оборотов и рамочных конструкций, служащих для формирования 
сложных предложений. 

Использование языковой, в том числе контекстуальной, догадки в 

процессе чтения и аудирования. 
 

Грамматическая сторона речи 

Распознавание и употребление в речи: 
- различных   коммуникативных   типов   предложений: повествовательных 

(утвердительных и отрицательных), вопросительных (общего вопроса с 

частицей 吗 и в утвердительно-отрицательной форме, специального вопроса 
с вопросительными местоимениями), побудительных, восклицательных; 
-  нераспространённых и распространённых простых предложений; 
-  предложений с именным сказуемым со связкой 是 и без 

связки 是; 

-  предложений с качественным сказуемым, приветственных фраз с 

качественным сказуемым; 
-  предложений с простым глагольным сказуемым; 



- предложений    с    глагольным    сказуемым, принимающих двойное 
дополнение; 
-  предложений наличия и обладания со сказуемым, выраженным глаголом 
有; 

- восклицательного предложения по форме «太……了!»  (с наречиями 多, 

太, 真, 好 и фразовыми частицами 了, 啊, 啦); 

-  последовательно-связанных предложений; 
-  субъектно-предикативной структуры/глагольного   словосочетания в роли 
подлежащего; 
-  фраз, выражающих   приветствие   и   прощание, благодарность и ответ 
на нее, предложение/приглашение и ответ на него, одобрение и 

комплименты; фраз, выражающих просьбу, с глаголом 请; 

-  личных   местоимений (в   единственном   и   множественном числах с 

использованием суффикса 们); 

-  притяжательных местоимений; 
-  вопросительных местоимений (谁, 什么, 哪, 几, 多大, 多少, 怎么样 (в том 

числе для запроса оценки), 为什么, 怎么 (в том числе в значени 

«почему»)); 
-  вопросительного притяжательного местоимения 谁的; 

-  вопросительного слова 什么 в значении «какой» и в роли дополнения; 
-  существительных (в единственном и множественном числах с 

использованием суффикса 们); 

-  принципов конверсионной омонимии в китайском языке (爱好 и др.); 
-  определительного служебного слова (структурной частицы) 
的; 

-  имён собственных, способов построения имён по-китайски; 
-  отрицательных частиц 不, 没; 

-  глаголов   и   глагольно-объектных словосочетаний (见面 и т.д.); 
-  глаголов 打算 и 来 в значении «намереваться», глаголов 觉得, 建议 и 

др.; 
-  глагола 借 в значениях «брать в долг» и «давать в долг»; 
-  вспомогательного глагола 可能; 

-  модально-подобного глагола 喜欢 с дополнением; 
-  модальных глаголов желания и потребности (想, 要); 



-  модальных   глаголов возможности, умения, способности (会, 可以, 能); 

-  побудительных глаголов (让 и другие); 
-  модальных глаголов долженствования (要, 应该); 

-  побудительных глаголов (让 и другие); 
-  удвоения глагола; 
-  прилагательных; 
-  наречия степени 很; 

- наречия 最 и формирования превосходной степени сравнения 

прилагательных; 
-  наречия 更, образования сравнительной степени; 

- наречий 都, 也, 常 (常常), 一共, 一直, 只, 真; 

-  наречия 已经 (и его сочетание с частицей 了); 

-  наречия 还, указывающего на продолженное действие; 
-  наречия 最 в сочетании с глаголами; 
-  словосочетания 最好 в рекомендательных фразах; 
-  служебного наречия (正)在 при обозначении продолженного действия, 

конструкции (正)在……  呢; 

-  союзов 和, 或者; 

-  союза  不过 в сложных предложениях  и в значении «лишь»; 

-  союза 还是, его использование в альтернативном вопросе; 
-  предлога 跟 («с») и предложной конструкции ……跟……一 起…;  

- предлога 从 («от»), предлога 给 и предложной конструкции, отвечающей 
на вопросы «кому?», «чему?»; 
-  числительных от 1 до 1000, числительных 二 и 两; 

-  порядковых числительных и префикса 第; 

-  счётных слов (классификаторов) (碗, 种 и др.), универсального 

счётного слова 个, 

-  вопросительной частицы 吗; 

-  модальной   частицы   呢 для   формирования   неполного вопроса; 
-  модальной частицы 了; 

-  частицы 吧 в побудительных предложениях; 



-  модальной частицы 吧 для выражения неопределённости или 

предположения; 
-  суффикса 了 (для обозначения завершенности действия), 过; 

-  междометий (啊，唉，哦 и др.,) для выражения чувств и эмоций в 
соответствии с коммуникативной ситуацией; 
-  способов обозначения дат в китайском языке; 
-  способов обозначения дней недели; 
-  способов обозначения точного времени; 
- различных способов обозначения количества, в том числе 

неопределённого количества: счётного слова/наречия (一)点 儿; 

-  словосочетания 有（一）点儿, отличия от 一点儿; 

-  обстоятельства времени; 
-  оборота 的时候 («во время…»); 

- способов выяснения времени с вопросительными словосочетаниями 几
点 и 什么时候; 

-  обстоятельства места; 
- способов описания местонахождения, в том числе с помощью локативов 

(里, 上 и других) и их сочетания с 面 и 边, 

-  послелогов со значением места (上面, 下面, 左, 右 и другие); 
-  обозначения местоположения с помощью 在 в сочетании с личными 

местоимениями 这儿 и 那儿; 

-  словосочетания   住在 в   сочетании   с   существительным   со 

значением места; 
-  обозначения местонахождения/наличия с помощью глагола-связки是; 

-  конструкций 不……也不……; 有的……，有的……; 
-  союзной   конструкции   因为……, (所以……), оформляющей 

причинно-следственную связь; 
-  сложного   предложения   условия с конструкцией 如果……, 

就……; 
-  сложного предложения условия с союзом 要是; 

-  конструкций 就要……了; 从……到……; 又……又……; 
-  конструкций   сравнения   с   предлогом   比 и   его   отрицательной 

формой (没有); 



-  сравнительной конструкции 比……更 + прилагательное; 
-  конструкции уподобления 跟……一样 и 和/跟……一样 + 

прилагательное; 
-  дополнения цели; 
-  дополнительного элемента результата и результативных морфем (完 и 

др.); 
-  прямой и косвенной речи. 

 

 

Социокультурные знания и умения 

 

Употребление в устной и письменной речи в с итуациях формального и 
неформального общения тематической фоновой лексики, а также 
основных норм речевого этикета, принятых в Китае. 
Краткое представление родной страны и культуры на китайском языке. 
Краткая беседа о сходстве и различиях в традициях своей 

страны и Китая, а также других стран, в которых широко используется 
китайский язык, об особенностях образа жизни, быта, культуры, о 

некоторых   произведениях   художественной литературы, кинематографа, 
музыки, всемирно известных достопримечательностях на китайском языке. 

Понимание социокультурных реалий при чтении и аудировании в рамках 
изученного материала. 
Соблюдение   речевого   этикета   в   ситуациях формального и 

неформального общения в рамках изученных тем. 
Оказание помощи зарубежным гостям в России в ситуациях 

повседневного общения на китайском языке. 
Использование в процессе устного и письменного общения изученных 

сведений о социокультурном портрете Китая, сведений об особенностях 
образа жизни, быта и культуры китайцев. 

 

Формирование умений: 
—писать свои имя и фамилию, а также имена и фамилии своих 

родственников и друзей на китайском языке; 
—кратко представлять Россию и страну/страны изучаемого языка; 
—кратко представлять некоторые культурные явления родной страны и 
Китая (основные национальные праздники, традиции в проведении досуга 

и   питании), наиболее известные достопримечательности, выдающихся 
людей родной страны и Китая (учёных, писателей, поэтов). 
 

Компенсаторные умения: 
Использование при чтении и аудировании языковой, 

в том числе контекстуальной догадки. 



Использование   в   качестве   опоры   при   порождении собственных 

высказываний ключевых слов, плана. 
Игнорирование информации, не являющейся необходимой для понимания 
основного содержания прочитанного/прослушанного текста или для 
нахождения в тексте запрашиваемой информации. 
Использование   переспроса   и   уточняющего   вопроса   для 

уточнения информации при говорении. 
Использование иноязычных словарей и справочников, в том числе 
информационно-справочных систем в электронной форме, соблюдая 
правила информационной безопасности при работе в сети Интернет. 
Игнорирование лексико-грамматических и смысловых трудностей, не 
влияющих на понимание основного содержания текста. 
Сравнение (в том числе установление основания для сравнения) объектов, 
явлений, процессов, их элементов и основных функций в рамках 
изученной тематики. 
 

Календарно-тематическое планирование. 

№ Дата 
проведения 

Тема урока Количество 
часов 

Примечания 

  Вводый урок. Повторение. 1  

I  Время и погода. 
 

  

1.  Способы обозначения точного 
времени. Местоположение 
обстоятельства времени в 
предложении. 

1  

2.  Лексика на тему «Время». 
Существительные или 
словосочетания в качестве 
обстоятельства времени. 

1  

3.  Последовательность расположения 
слов, обозначающих дату и время 
события. 

1  

4.  Виды вопросов: специальный 
вопрос. Лексика тему «Погода». 

1  

5.  Вопросительные слова. 
Местоположение вопросительных 
слов в вопросительных 
предложениях. 

3  

6.  Повторение и закрепление 
изученного материала. 

1  

7.  Проверочная работа. 1  

8.  Работа над ошибками. 1  



II  Еда и одежда.   

9.  Лексика на тему «Еда». 1  

10.  Счетное слово, означающее 
неопределенное или небольшое 
количество чего-либо. Обобщающее 
наречие. 

1  

11.  Счетные слова на тему «Еда». 1  

12.  Лексика на тему «Одежда». 
Прилагательные, обозначающие 
цвета. 

1  

13.  Союз и конструкция, оформляющие 
причинно-следственную связь. 

1  

14.  Счетные слова на тему «Одежда». 1  

15.  Предложение условия. 1  

16.  Выделительная конструкция. 1  

17.  Распространенное определение. 6  

18.  Повторение и закрепление 
изученного материала. 

1  

19.  Проверочная работа. 1  

20.  Работа над ошибками. 1  

III  Что тебя беспокоит.   

21.  Лексика на тему «Больница». 1  

22.  Словосочетание, передающее 
слабую выраженность признака или 
совершения действия. 

1  

23  Словосочетание, выражающее 
непринужденность и 
кратковременность действия. 

1  

24.  Лексика на тему «Спорт». 
 

1  

25.  Модальные глаголы. 2  

26.  Союз, используемый для выражения 
предположения или условия. 

1  

27.  Предлог, вводящий направление 
действия. 

1  

28.  Порядковые числительные. 1  

29.  Статистическое обстоятельство 
места. 

1  

30.  Предложение местонахождения. 
 

3  



 

 

31.  Альтернативный вопрос. 1  

32.  Статистическое обстоятельство 
места. 

2  

33  Лексика на тему «Каникулы». 1  

34.  Предложение с несколькими 
глаголами в качестве сказуемого. 

1  

35.  Предложение наличия. 
 

3  

36.  Конструкция «некоторые…, 
некоторые…». 

1  

37.  Дательный падеж. 1  

38.  Глаголы одного и двойного 
дополнения. 

2   Цикл 2. «Давайте отправимся в путешествие».

39.  Повторение и закрепление 
изученного материала. 

1  

40.  Проверочная работа. 1  

41.  Работа над ошибками. 1  

IV  Я и мои одноклассники.   

42.  Этикетная форма при обращении к 
кому-либо с вопросом. 

1  

42.  Противительный союз. 1  

43.  Предлог направления движения. 1  

44.  Наречие, служащее для передачи 
значения непрерывного действия в 
каком-либо направлении. 

1  

45.  Повторение и закрепление 
изученного материала. 

1  

46.  Проверочная работа. 1  

47.  Работа над ошибками. 1  

48.  Обобщение. 2  

49.  Итоговая контрольная работа. 1  

50.  Работа над ошибками. 1  

51.  Заключительный урок 1  

  ИТОГО: 68  


